) sbea g 15 g J o (g dl) aaad)
33 :13 (@ e ¢ i

Holy bible 1
Agadd

a Cugals ¥ AN o) gliag g ool 1 33 113 e o amd) o (el sk
oad) anl Al (e S BB ga sa s 1 shea AalS (Y Ui e M B3 G 6K

3

Alaal) g A LA ) (i Aagaall (A og) B () (e aSLL

Cilan sl g cilla ghadlall g (AU gl o gaaril) g ARLEAl) an) Al (i LAY AY) B g
el agal (g it dayail

EHEONPEN il
4 ad) aa) )
\3&43&5&,&5&4\



Syl

Ll e e Ggals ¥ a8 1 gliag ) g e 1190k 33

g8 o A

sLal)

1 gl g i o985 Y Y ) g sl 9 ) 94ile 33

4S il

LBl £ e Gsh gt Y Y o) gy A e 15688 13313 s
4 gl
S gl) (198 e ¢y galad ¥ aSEY o) g gl g )5 30l 33
dopnad 511

gl g e GealS Y aSY () g s g o) 9 380 :33-13-
4 it

B3N G158 e Graalai ¥ A o) g gl g 19 3a 0 233213 1

SAY) A padl an Al JS (¥ Uad Laildl) o) plisi) ) 388 B (aed) of G el aaally g
oaSal) CadiSin ) Al jally oSl g Lesdlla

Ay LAty an S
) shean AalS i€ ) Y

Mark 13:33



(Murdock) Take heed, watch, and pray; for ye know not when the

time is.

(ALT) "Be watching! Be staying alert, and be praying! For you do not

know when the time is.
(ACV) Watch ye! Be alert and pray, for ye know not when the time is,

(AKJ) Take you heed, watch and pray: for you know not when the

time is.

(ALTNT) "Be watching! Be staying alert, and be praying! For you do

not know when the time is.

(AUV-NT) “You should pay attention; be alert and pray, for you do

not know when the time will come /i.e.,

(ASV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time

1S.

(BBE) Take care, keep watch with prayer: for you are not certain

when the time will be.

(VW) Take heed, watch and pray; for you do not know when the time

1S.



(Bishops) Take heede, watche and pray: for ye knowe not when the

tyme is.

(CLV) Beware! Be vigilant and pray, for you are not aware when the

erais."

(Darby) Take heed, watch and pray, for ye do not know when the

time is:

(DIA) Take heed, watch you and pray you; not you know for when the

season is.

(DRB) Take ye heed, watch and pray. For ye know not when the time

1S.

(EMTV) Take heed, stay awake and pray; for you do not know when

the time is.

(Etheridge) Look: be watchful and pray; for you know not when the

time is.

(EVID) Take heed, watch and pray: for you know not when the time

1S.

(Geneva) Take heede: watch, and praie: for yee knowe not when the

time is.



(GLB) Sehet zu, wachet und betet; denn ihr wisset nicht, wann es Zeit

ist.

(HNV) Watch, keep alert, and pray; for you don't know when the

time 1is.

(IAV NC) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the

time is.

(IAV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time

1S.

(ISRAV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the

time is.

(KJ2000) Take you heed, watch and pray: for you know not when the

time is.

(KJVCNT) Take you heed, watch and pray: for you know not when the

time is.

(KJCNT) Take you heed, watch and pray: for you know not when the

time is.

(KJV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time

1S.



(KJV-Clar) Take you heed, watch and pray: for you know not when

the time is.

(KJV-1611) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the

time 1is.

(KJV21) "Take ye heed, watch and pray; for ye know not when the

time is.

(KJVA) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time

1S.

(LitNT) TAKE HEED, WATCH AND PRAY; FOR YE KNOW NOT
WHEN THE TIME IS,

(LITV) Watch! Be wakeful, and pray. For you do not know when the

time is.

(LONT) Be circumspect, be vigilant, and pray; for you know not

when that time will be.

(MKJV) Take heed, watch and pray, for you do not know when the

time 1s.

(Moffatt NT) Take care, keep awake and pray; you never know the

time.



(NLV) 'Be careful! Watch and pray. You do not know when it will
happen.

(Murdock R) Take heed, watch, and pray; for you know not when the

time 1is.

(RNKJV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the

time is.

(RV) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.

(RYLT-NT) Take heed, watch and pray, for you have not known when

the time is;

(TMB) "Take ye heed, watch and pray; for ye know not when the time is.

(TRC) Take heed, watch, and pray, for ye know not when the time is.

(Tyndale) Take hede watche and praye for ye knowe not when the tyme ys.

(Webster) Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.



(Wesley's) Take heed; watch and pray: for ye know not when the time is.

(WESNT) Take heed; watch and pray: for ye know not when the time is.

(WNT) Take care, be on the alert, and pray; for you do not know when it

will happen.

(WORNT) Take heed watch and pray; for ye know not when the

time is:

(WTNT) 1 Take heed, watch, and pray, for ye know not when the time is.

(Wycliffe) Se ye, wake ye, and preie ye; for ye witen not, whanne the tyme is.

(WycliffeNT) Se ye, wake ye, and preie ye; for ye witen not, whanne the

tyme is.

(YLT) Take heed, watch and pray, for ye have not known when the time is;



Agdia, ) Ll

(CEV) So watch out and be ready! You don't know when the time will

come.

(ESV) Be on guard, keep awake.[1] For you do not know when the

time will come.

(ERV) Be careful! Always be ready. You don't know when that time
will be.

(GNB) Be on watch, be alert, for you do not know when the time will

come.

(GW) Be careful! Watch! You don't know the exact time.

(ISV) Be careful! Watch out! For you don't know when the time will

come.
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KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

PAémeTe aypoumvelte kal mpooevxeoOe- ovk oldate yap mote O

KALQOG £0TLV

blepete agrupneite kai proseuchesthe ouk oidate gar pote o kairos

estin

(ABP+) Take heed,¢99t be awake®% and®2532 pray!©4336 [2you know
pray y

notG3756 G1473 1f0r]G1063 whenG4219 theG3588 timeG2540 1g.G1510.2.3

(ABP-G+) Phemeteto9t arypumverte o9 naut2532 mpooevyeofet4336 oun oda

163756 G1473 YQQG1063 mtoteG4219 0G3588 KOLLQOQG2540 eoTIvG1510.2.3

(GNT) BMémete, dryQumveite »ol TEOOEVYE00E" 0% 0idaTE YOO TOTE O KOO

0¢ £0TLV.

(GNT-BYZ+) PhemeteCoot V-PAM-2P gyougrverteGo9 V-PAM-2P 4 G2532 CONJ g0

8G4219 PRT-I OG3588 T-NSM %(XLQOQG254O N-NSM 80‘[7WG1510 V-PAI-3S


http://tr.biblos.com/mark/13.htm
http://tr.biblos.com/mark/13.htm

(GNT-V) Blemete ayovmverte TSByan TSBrgooevyeofe ovx oldarte yop mote

0 ROLQOG EOTLV

(IGNT+) PhemeteG9o9t [Gs720] oryQurtveLte 669 [G5720] noG2532
JEQOOSUXSOBSG4336 [G5737] ounG3756 otdareG1492 [G5758] YO(QG1063
moteG4219 0G3588 %O(LQOQG254O coTLvG2076 [G5748]

(SNT) Plemete 0yQUIVELTE RO TTQOOEVYEOHE OUK OLOOTE YOIQ TTOTE O ROULQOG

EOTLV

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Greek Orthodox Church

BAémete, ayoumvelte kal mEooevxeo0e: OUK ODATE YAQ TTOTE O

KALQOG ETTLV.

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

PAemete arypumverte Kat mpooevxeobe ovk odATE YaQ TOTE O

KX1LQOC E0TLV


http://goc.biblos.com/mark/13.htm
http://bz00.biblos.com/mark/13.htm

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Textus Receptus (1550)

PAemete ayovmvelte kal TRooevxeoHe OvK OWATE YA TOTE O

KXLQOC E0TLV

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Textus Receptus (1894)

PAemete ayovmverte kal TEooevxeoHe ovk oWATE YA TOTE O

KALQOG €0TLV

4585 ol ) L)

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Westcott/Hort

PAemeTe ayQUTIVELTE OUK OLDATE YAQ TTOTE O KALQOG [€0TLV]

blepete agrupneite ouk oidate gar pote o kairos [estin]

KATA MAPKON 13:33 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

BAeTteTe yQUTIVELTE OVK ODATE YOQ TIOTE O KALQOG EOTLV


http://tr50.biblos.com/mark/13.htm
http://tr94.biblos.com/mark/13.htm
http://wh.biblos.com/mark/13.htm
http://t8.biblos.com/mark/13.htm
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(Vulgate) videte vigilate et orate nescitis enim quando tempus sit
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13:33 Look: be watchful and pray; for you know not when the time is.
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(Lamsa) Watch, be alert, and pray; for you do not know when the
time is.
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and

ideology ) is best.
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The reading which is contrary to the habits of the scribe is best.
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